
AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA  
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N°
Omologazione

A - 5 1  9 1

Groupe A  / R
Gruppo / » /

FICHE D 'HOMOLOGATION CONFORME A L'ANNEXE J DU CODE SPORTIF IN TER N A TIO N A L  
SCHEDA D'OMOLOGAZIONE CONFORME ALL'A LLEG A TO  J AL CODICE SPORTIVO IN TER N AZIO NA LE

Homologation valable à partir du 
Omologazione valida a partira d a l.

Photo A 
Foto A

- 1  JAN. 1984

Photo B 
Foto B

en groupe 
in gruppo.

1. D EFIN IT IO N S /  D EF IN IZ IO N I

FIA T AUTO S .p .A .
101. Contructeur 

Costruttore

102. Dénominatlon(s) commerciale(t) — Modèle et type 
Denominazione(l) commerciale(l) — Modello e t ip o .

103. Cylindrée totale
Cilindrata to ta le _________________________________

104. Mode de construction 
Tipo di costruzione

RITM3 105 TC (138 A8 )

1585

 séparée, matériau du chflssis
LJ separata, materiale del telaio a c ie r  -  a c c ia io

S
monocoque
monoscocca

cm.-

105. Nombre de volumes 
Numéro dei volumi _

106. Nombre de places 
Numéro dei posti.

lN T £ /? /|^

l ' A U T O ^ O ^



Marque
Marca F IA T

Modèle
Modello. RITMD 105 TC

N° Homol. A  1 ô  1
. N° Omologazione *2 î f  ?— •

2. DIMENSIONS, POIDS /  D IM EN SIO N I, PESO

4014
202. Longueur hors-tout 

Lunghezza fuori-tutto

203. Largeur hors-tout
Larghezza fuori-tutto

204. Largeur de la carrosserie: 
Larghezza della carrozzeria:

1663

mm + 1 %

Endroit de la mesure a i l e  avant 
mm ± 1% Punto della misurazione

a) A la hauteur de l'axe AV  
All'altezza dell'asse ant. _

b) A la hauteur de l'axe AR 
All'altezza dell'asse post..

1660

1635

mm ± 17o 

mm ± 1 %

206. Empattement: a) Droit 
Passo: Destro. 2448 mm ± 1 %

b) Gauche: 
Sinistro. 2448 mm ±  1 %

209. Porte-à-faux: a) AV: 
Sbaizo: Ant.: 834 mm ± 1 %

b) AR: 
Post.: 732 mm ± 1 %

210. Distance "G " (volant — paroi de séparation AR)
Distanza "G " (volante — paratia di separazione post.) 1620 mm ±  1%

3. MOTEUR /  MOTORE: (En cas de moteur rotatif, voir Article 335  sur fiche complémentaire).
(In  caso di motore rotativo, v. art. 355  sulla scheda complementare).

301. Emplacement et position du moteur: En a v a n t, t ra n s v e rs a l;  0® v e r t ic a l
Ubicazione e posizionamento del motore: A n te r io re , tra s v e rs a le ;  0® v e r t ic a le

303. Cycle 
Ciclo . 4  -  temps /  4 -  tem pi

304. Suralimentation, ow/non; type 
Sovralimentazione «i/no tipo
(En cas de suralimentation, voir également l'Article 334 sur fiche complémentaire) 
(In caso d i sovralimentazione, v. anche l'art. 334 sulla scheda complementare)

305. Nombre et disposition des cylindres 
Numéro e disposizione dei cilindri _ 4  en l ig n e  /  4 in  l in e a

306. Mode de refroidissement 
Sistema di raffreddamento l ic m ld e  -  licp iid o

307. Cylindrée: 
Cilindrata:

a) Unitaire 
a) Unitaria.

c) Totale maximum autorisée*: 
c) Totale massima autorizzata*:

396 ,2

1598,2

cm-̂
b) Totale 
b) Totale 1585 cmJ
* (Cette indication n'est pas à considérer en Gr. N ) 

cm3 *  (Questa indicazione non è da considerare in Gr. N )



■■ \

Marque
Marca _ F IA T

Modèle
Modello. RITM3 105 TC

N° Homo!.
N° Omologazione

f l - 5 1 9 1

312. Matériau du bloc-cylindres 
Materiale del blocco cilindri. fon-be -  gh isa

313. Chemises: a) es^non  
Camicie: « /n o

c) Type: 
Tipo _

314. Alésage 
Alesaggio. 84 mm

315. Alésage maximum autorisé
Alesaggio massimo autorizzato. 8 4 ,3 3 mm

(Cette indication n'est pas à considérer en GR. N ) 
(Questa indicazione non è da considerare in Or. N)

316. Course 
Corsa _ Jill. mm

318. Bielle: a) Matériau
Biella: Materiale a c ie r  -  a c c ia io
c) Diamètre intérieur de la tête de bielle {sans coussinets) :
c) Diametro interno délia testa di biella (senza cuscinetti)
d) Longueur entre axes:

b) Type de la tête de bielle
Tipo délia testa di biella 2 pièces — 2 pezzi

e) Poids minimum:
Lunghezza tra gli assi . mm (± 0,1 mm) Peso m inim o___________ ^ 3 0

319. Vilebrequin: a) Type de construction
Albero motore: Tipo di costruzione _
b) Matériau

Materiale __________________________
coulé

tme seule  p iè ce  -  tm so lo  pezzo

fo n te  -  ^ i s a
c) □estampé

fuso '— ' stampato
e) Type de paliers

Tipo dei cuscinetti______________l is s e s  — l i s c i
f) Diamètre des paliers 

Diametro dei cuscinetti.

d) Nombre de paliers 
Numéro dei cuscinetti.

3 2 . 9 mm ± 0,2%
g) Matériau des chapeaux des paliers

Materiale dei cappelli supporti albero motore fo n te  -  ^ i s a
h) Poids minimum du vilbrequin nu

Peso minimo dell'albero motore nudo 1 0 6 0 0  g

320. Volant moteur: 
Volano motore:

a) Matériau 
Materiale________________________

b) Poids minimum avec couronne de démarreur 
Peso minimo con corona d'awiam ento______

fo n te  -  gh isa

6400

321. Culasse: 
Testata:

a) Nombre de culasses 
Numéro delle testate. 1

1

mm ± 0,1%

 g

b) Matériau a l l ia g e  d ’altuniniiini 
Materiale leg a  d *a llu m in io

323. Alimentation par carburateur(s): a) Nombre de carburateurs
Alimentazione a carburatore(i): Numéro dei carburatori______________________  ______
b) Type c) Marque et modèle , ,

Tipo in v e rs é  -  in v e r t i t o ____________ ^  WEBER 32/34  DWTR 82/ 23O

A U T O W O ^



Marque
Marca _ F IA T

Modèle
Modello. R iT r^  103 TC

NO Homo!.
NO Omoiogazio

d) Nombre de passages de gaz par carburateur
Numéro dei passaggl di miscela per carburatore-----------------------------------

e) Diamètre maximum de la tubulure de gaz à le sortie du carburateur 
Diametro massimo del condotto délia miscela all'uscitadel carburatore .

f) Diamètre du diffuseur au point d'étranglement maximum
Diametro del diffusore nel punto di massima strozzatura_____________

32 -  34

22 -  24 -  0 .23

mm

mm

324. Alimentation par injection;
Alimentazione ad iniezione _ _ _ _ _
b) Modèle du système d'injection: 

Modello del sistema d'iniezione.
c) Mode da dosage du carburant:

a) Marque; 
Marca _

Sistema di dosaggio dei carburante 
cl ) Plongeur

Pompa a stantuffo 
c3) Mesure de la masse d'air 

Misura délia massa d'aria 
c5) Mesure de la pression d'air 

Misura délia pressione dell'aria

 ^mécanique
I I meccanico

   électronique
I 1 elettronico

 hydraulique
I I idraulico

d)

e)

g)

oui/non 
si/no 
oui/non 
si/no 
oui/non 
si/no

Dimensions effectives du point de mesure au(x) papillon(s) ou au(x) tiroir(s) d'étranglement
Dimensioni effettive del punto di misura alla(e) farfalla(e) o a(ai) cassetto(i) di strozzatura__
Nombre des sorties effectives de carburant
Numéro delle effettive uscite di carburante___________________________ ~  "

c2) Mesure du volume d'air 
Misura del volume d'aria 

c4) Mesure de la vitesse de l'air 
Misura délia vélocité dell'aria 

Quelle est la pression de réglage? _  
Qual'è la pressione di regolazione?.

Position des soupapes d'injection: |— . Canal d'admission
Posizione delle valvole d'iniezione: I— I Collettore d'aspirazione
Parties du système d'injection servant au dosage du carburant 
Parti del sistema d'iniezione che servono par il dosaggio del carburante.

 Culasse
1 1T estata

oui/non
si/no
oui/non
si/no
bars
bar

mm

325. Arbre à cames: a) Nombre
Albero a camme. Numéro 
c) Système d'entrafnement ccrurroie  

Sistema dl trasmissione _
cran-tée 

c in g h ia  d en ta ta
f) Système de commande des soupapes 

Sistema dl comando delle valvole___

b) Emplacement
Ubicazione en tê te  -  in  te s ta

d) Nombre de paliers par arbre 
Numéro cuscinetti per albero.

comnande d ir e c te  -  comando d ir e t to

326. Distribution: 
DIstribüzlone:

e) Levée maximum des soupapes 
Alzata massima delle valvole 

avec jeu de 
con gloco d l .

Admission Echappement
Aspirazione 2 i£ _ _ m m  Scarico________9» 1______ mm

0 s 4 0 mm 0,30 mm

327. Admission: 
Aspirazione:

a) Matériau du collecteur
Materlale del collettore a l l ia g e  d ’aluminium  -  leg a  d ’a llu m in io

b) Nombre d'èlèments du collecteur
Numéro degll elementl del collettore____

d) Diamètre maximum des soupapes 
Diametro massimo delle valvole 

f) Longueur de la soupape 
Lunghezza délia valvola

mm

mm

1
c) Nombre du soupapes par cylindre 

Numéro delle valvole per cilindro 
e) Dicmètre de la tige de soupape 

Diametro dello stelo délia valvola 
g) Type des ressorts de soupape h é lic o id a l  

Tlpo dl molle délia valvola e lic o id a le

8 +  0
t OsZ . mm



Marque
Ma rca _ F IA T

Modèle
Modello. RITMD 105 TC

NO Homol.
NO Omologazione

- 5  1 9 1

328.

1

Echappement: a) Matériau du collecteur
Scarico: Materiale del collettore.
b) Nombre d'éléments du collecteur

Numéro di element! del collettore_____
e) Diamètre maximum des soupapes

Diametro massimo delle valvole _  36,43
g) Longueur de la soupape

Lunghezzadélia valvola 106,65 — Q>3

fo n te  -  gh isa

1

mm

mm

d) Nombre de soupapes par cylindre 
Numéro delle valvole per cilindro 

f) Diamètre de la tige de soupape 
Diametro dello stelo delle valvole 

h) Type des ressorts de soupape h é lic o ïd a l  
Tipo di molle délia valvola e l ic o id a le

8 +  0  
- 0 ,2 mm

330. Système d'allumage: a) Type
Sistema d'accensione: Tipo _
b) Nombre de bougies par cylindre 

Numéro delle candele per cilindro.

b a t t e r ie  -  b a t te r ia
c) Nombre de distributeurs 

Numéro dei distributor!

333. Système de lubrification: 
Sistema di lubrificazione:

a) Type c a r te r  humide 
T ip o .

b) Nombre de pompes à huile 
Numéro delle pompe olio _

4. C IR CU IT DE CARBURANT /  C IRCUITO DEL CARBURANTE

401. Réservoir: 
Serbatoio: 1

a) Nombre
Numéro____

c) Matériau tS le  d 'a c ie r  
Materiale lam ie ra  d 'a c c ia io

au dessous le  p lan ch er du 
s ièg e  AR

b) Emplacement pavimento d e l
Ubicazione s e d ile  p o s te r io re __________

d) Capacité maximum 
Capacité massima _

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE /  EQUIPAGGIAMENTO ELETTRICO

501. Batterie(s): a) Nombre
Batteria(e): Numéro________ 1._______________

6. TRANSMISSION /  TRASMISSIONE

601. Rouet motrices:   ̂avant
Ruote motrici: LÎJant.

  arrière
I I post.

602. Embrayage: b) Système de commande
Frizione: Sistema di comando__
c) Nombre de disques

Numéro dei dischi______________ 1

mécanique -  meccanico

/J U T O W O ^



Marque
Marca _ F IA T

Modèle
Modello. RITWD 105 TC

N° Homol.
N° OmologazioA - 5 1 9 1

603. Bofte de vitesses: a) Emplacement
Cambio di vélocité: Ubicazione — volume moteur -  vano motore

b) Marque "manuelle' 
Marca "manuale" _ F IA T

c) Marque "automatique" 
Marca "automatico" _

d) Emplacement de la commande 
Ubicazione del comando____ au p la n c e r -  su l tu n n e l

e) Rapports 
Rapporti

f) Grille de vitesse 
Griglia di vélocité

O O G G

Manuelle /  N
rapports
rapporti

anuale 
nombre de 
dents/ 
numéro 

dei denti

•
g

Automatiqu
rapports
rapporti

e /  Automatic 
nombre de 
dents/ 
numéro 
dei denti

0 B.V. suppl. /
rapports
rapporti

Cambio di V.! 
nombre de 
dents/ 
numéro 
dei denti

î . .
g

i *

1 3 ,5 8 3 43/12 X 2 ,3 5 3 40/17 X

2 2,235 38/17 X 1,842 35/19 X

3 1,550 31/20 X 1,391 32/23 X

4 1 ,1 6 3 50/43 X 1 ,1 6 0 29/25 X

5 0 , 9 5 9 47/49 X 0 , 9 6 2 26/27 X

AR/RM 3,714 52/14 3,714 52/14

Cons­
tante
Co-
stante

O 0 0 G

AR

604. Surmultiplication: a) Type
Surmoltiplicazione: T ip o .

b) Rapport 
Rapporto.

c) Nombre de dents 
Numéro del denti

d) Utilisable avec les vitesses suivantes 
Utilizzabile con le seguenti marce _

4 Ü T 0 W 0 ^



Marque
Marca _ F IA T

Modèle '
Modello RITM3 IO 3 TC

N° Homol.
N° Omologazione

A- 5 1 9 1

605. Couple final:
Coppia finale:
a) Type du couple final 

Tlpo di coppia finale
b) Rapport 

Rapporto
c) Nombre de dents 

Numéro di denti
d) Type de limitation de 

différentiel (si prévu)
T ipod i limitazione
del differenziale (se prevista)

AV /  Ant. AR /  Post.

c y l .  h é l ic o id a l  
c i l ,  e l ic o id a le

3 ,588

61 /17

e) Rapport de la bofte de transfert 
Rapporto délia scatola di rinvio .

606. Type de l'arbre de transmission d em i-arbres  avec jo in ts  home c in é tiq u e s  
Tipo dell'albero di trasmissione send-assi con g it in t i  om on-inetici_______

7. SUSPENSION /  SOSPENSIONE

701. Type de suspension: a) A V /A n t.______ Me Pherson
Tipo dl sospensione:

b) AR/Post. bras à  t r ia n g le  o s c il la n t -b r a c c io  a tr ia n g o lo  o s c i l la n te

702. Ressorts hélicoïdaux: A V: oui/i
Molle elicoidali: Ant: si/i

AR:
Post.:

i/non
/no

703. Ressorts à lames: A V: o«*t/non
Molle a balestra: Ant.: « /no

AR:
Post.

OUI
si/r

704. Barre de torsion: A V: w /n o n
Barra dl torsione: Ant.: *»/no

AR:
Post.

•üw/non
w/no

705. Autre type de suspension: Voir photo/dessin en page 15. 
Ahro tipo di sospensione: Vedi foto/disegno a pag. 15.

F.I.S.A.



Marque
Marca _ F IA T

Modèle
Modello KETM3 105 TC

N° Homol. A ” 5 1 91
N° Omologazione______________

707. Amortisseurs:
AmmortizzatorI:
a) Nombre par roue 

Numéro per ruota
b) Type 

Tipo
c) Principe de fonctionnement 

Principio di funzionamento

Avant /  Ant. Arrière /  Post.

1 1

té lés c o p iq u e
te les c o o ico

té lésco p iq u e
te le s c o ü ic o

h yd rau liq u e
id ra u lic o

h yd rau liq u e
id ra u lic o

8. TR A IN  ROULANT /  PARTI RO TANTI:

801. Roues: a)
Ruote:

803. Freins: a)
Freni:

b)

c)

d)

Diametro Ant.
AR

.mm Post. _ _ M _ " !  333 ,6 .mm

Sistema di frenaggio. h yd rau liq u e  -  id r a u lic o

Numéro delle pompe 
Servo-frein 
Servo-freno 
Régulateur de freinage 
Regolatore di frenata

e) Nombre de cylindres par roue: 
Numéro dei cilindri per ruota 
e1) Alésage

Alesaggio
f) Freins à tambours:

Freni a tamburo:
f1) Diamètre intérieur 

Diametro interno 
f2) Nombre de mâchoires par roue. 

Numéro delle guarnizioni 
per ruota 

f3) Surface de freinage 
Superficie di frenaggio 

f4) Largeur des garnitures 
Larghezza delle guarnizioni

g) Freins à disques:
Freni a disco
g1) Nombres de sabots par roue 

Numéro delle pastiglie per ruota 
g2) Nombre d'étriers par roue 

Numéro di pinze per ruota

tandem
b1)

ouiMon: cl)
si/ne:
oui/rwn d1)
si/f»=

Alesaggio_________ '1 9 i 0 3 / l 9 t 0 3 __________   mm
Marque et type  ̂BENDITALIA -  MASTER VAC 
Marca e Tipo à  d ep ress io n -a  depressione
Emplacement e n tre  le s  roues AR
Ubicazione t r a  le  ru o te  p o s te r io r i_______

Avant /  Ant. Arrière /  Post.

1 1

48 rnm 19.05

m m (+ l^P m m ) 185 rr<m (■*'15 mm)

2

cm2 1 6 8 ,5  cm2

mm 29  — 1 mm

2

1

8



Marque
Ma rca _ F IA T

Modèle
Modello. RITMD 105 TC

NO Homo!.
NO Omologazione

A - 5 1 9 1

q3) Matériau des étriers 
Materiale pinze 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Spessore massimo del disco 

g5) Diamètre extérieur du disque 
Diametro esterno del disco 

g6) Diamètre extérieur de 
frottement des sabots 
Diametro esterno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g7) Diamètre intérieur de 
frottement des sabots 
Diametro interno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g8) Longueur hors-tout des sabots 
Lunghezza fuori tutto delle 
pastiglie 

g9) Disques ventilés 
Dischi ventilati 

glO) Surface de freinage par roue 
Superficie di frenaggio per ruota

AV /  Ant. AR /  Post.

fo n te  -  ghisa

mm _mm

257 mm (± 1 mm mm (± 1 mm)

mm mm

163.6 mm jnm

92.8 mm mm
i/non

»»/no

cm cm

h) Frein de stationnement:
Freno a mano:
h2) Emplacement de la commande s u r le  tu n n e l 

Ubicazione del comando c e n tra l____

h 1 ) Système de commande
Sistema di comando à  cailles  — a cavo 

h3) Effet sur roues îA¥= AR
Effetto suite ruote Awt. Post__________

804. Direction:
Sterzo:

a) Type 
T ip o .

b) Rapport 
Rapporto.

s u l tu n n e l 

à c re tn a ille re  -  a c rem ag liera

1 7 ,8  ; 1
c) Servo-assistance

Servosterzo
^90t/non
W no

9. CARROSSERIE /  CARRO ZZERIA

901. Intérieur: 
Interne:

a) Ventilation oui/nan
Ventilazione si/n»

f) Toit ouvrant optionnel ow/non
Tetto apribile m /no
f2) Système de commande

Sistema di comando_____________

902. Extérieur: 
Esterno:

g) Système d'ouverture des vitres latérales: 
Sistema di apertura dei vetri laterali:

a) Nombre de portes
Numéro delle porte_______2__________

c) Matériau des portières:
Materiale delle portiere:

b) Chauffage 
Riscaldamento 

f1) Type
T ip o ________

oui/l
si/B»>

A V/A nt. m a n iv e lle  -  a m anovella  
AR/Post. à compaa -  a compaeso_____

b) Hayon AR  
Porta post. 

A V/A nt.
AR/Post. ________

oui/f 
si/no»

d * a c i  e3>-lami era d *a c c ia io

(^ (^F .I.S .A . J



Marque
Marca _ F IA T

Modèle
Modello. RITMD 10'S TC

N° Homol. A “ 5 1 ô 1
_  NO Omologazione  ___________

d) Matériau 
Materiale

e) Matériau 
Materiale

f) Matériau 
Materiale

g) Matériau 
Materiale

h) Matériau 
Materiale 
Matériau 
Materiale

k) Matériau 
Materiale 
Matériau 
Materiale

m) Matériau

t g le  d *a c ie r  -  lam ie ra  d 'a c c ia io

il

I)

du capot AV
del cofano ant____________ __

du capot/hayon AR
del cofano post. /  porta posterlore tO le  d *a c ie r  -  lam ie ra  d *a c c ia io  

de la carosserle
délia carrozzerla_____________ td le  d *a c ie r  — lam ie ra  d *aco ia io

du pare-brise
del parabrezza-----------------------------  v e rre  f e u i l l e t é  -  c r ls t a l lo  la minato
de la lunette AR
del lunotto posterlore________

des glaces de custode
del vetri lateral! posteriori 
des vitres latérales 
del vetrI lateral! 
du pare-choc avant
del paraurti anterlore___
du pare-choc arrière

Materiale del paraurti posterlore

v e rre  trempé — v e tro  tem prato

v e rre  trempé — v e tro  tempra te
A V/A nt. v e rre  trempé -  v e tro  temp ra te  
AR/Post. v e rre  trempé -  v e tro  tem prato

p la s tic m e  -  p la s t ic a

p la e tlc p ie  -  p la s t ic a

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES

605» Couple f i n a l  b ) Rapport 

Coppia f in a le  Rapporte: 4 ,0 7 7  -  4 ,8 1 8 Numéro d i d e n t i:  5 3 /1 3  _ 53/11

IN FO R M A ZIO N I COMPLEMENTARI

o) Nombre de dents

321. e ) Angle e n tre  l 'a x e  de la  soupape d 'adm ission  
e t o e ltd  de la  soupape d'échappement 
Angolo t r a  l 'a s s e  d é l ia  v a lv o la  d i  a s p ira z io n e  
e ç[uello d é l ia  v a lv o la  d i  sca rico 65" 1 5 '

10



Marque
Ma rca _ F IA T

Modèle
Modello ^03 TC

NO Homol. A ”  5 1 91
NO Omologazione_____________

PHOTOS/ FOTO 

Moteur /  Motore

C) Profil droit du moteur déposé
Profilo destro del motore con accessori

D) Profil gauche du moteur déposé
Profilo sinistro del motore con accessori

E) Moteur dans son compartiment 
Motore nel suo vano

F) Culasse nue 
Testata nuda

•  -T— •  M

lN T £ /? /i^

AUTOlftO

11



Marque
Ma rca _ F IA T

Modèle
Modeilo. RITMD 105 TC

N° Homoi.
N° Omologazione

A - 5 1 9 1

G) Chambre de combustion 
Camera dl combustlone

H) Carburateur(s) ou système d'injection 
Carburatore(i) o sistema d'iniezione

I) Collecteur d'admission 
Collettore d'aspirazione

J) Collecteur d'echappement 
Collettore di scarico

^  3 3 w m

Transmission /  Trasmissione

S) Carter de bofte de vitesse et cloche d'embrayage 
Scatola del cambio di vélocité e leva délia frizione

/ l U T O W O ^

15



Marque
Marca _ F IA T

Moddie
M o d e l lo _ ™ ® _ 1 0 5 _ T C _

NO Homol. A “ 5 1 91
NO Omologazione_____________

Suspension /  Sospensiona 
T) Train avant complet déposé 

Avantreno completo smontato
U) Train arriére complet déposé 

Retrotreno completo smontato

Train roulant /  Parti rotanti 
V) Freins avant 

Freni anteriori
W) Freins arrière 

Freni posteriori

Carrosiaria /  Carrozzaria
X) Tableau de bord 

Cruscotto
Y) Toit ouvrant 

Tetto apribila

AUTOW

13



Marque
Ma rca _ F IA T

Modèle
Modello. RITMO 105 TC

NO Homol. ^  ^  ^  Q t
N° Omologazione___________ __

DESSINS /  DISEGNI

Moteur /  Motore 

I Orifices d'admission de ia culasse, face 
collecteur (tolérances sur dimensions:
-  2% + 4 “/U
Orifizi d'aspirazione délia testata,
lato collettore (tolleranze sulle dimensioni:
-  2%, +  4%)

Orifices du collecteur d'admission, côté 
culasse (tolérances sur dimensions;
-  2%, +  4%)
Orifizi del collettore d'aspirazione, 
lato testata (tolleranze sulle dimensioni;
-  2%, +  4%)

30

*

111 Orifices d'échappement de la culasse,
face collecteur (tolérances sur dimensions; 
-  2%, +  4%)
Orifizi di scarico délia testata,
lato collettore (tolleranze sulle dimensioni;
- 2 % ,  +4®/o)

20

IV  Orifices du collecteur d'échappement, 
côté culasse (tolérances sur dimensions: 
-2®/o, +4®/o)
Orifizi del collettore di scarico,
lato testata (tolleranze sulle dimensioni:
- 2 % ,  + 4 % )

/1 Ü T 0 ! J \0 ^



AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA  
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N°
Omologazione No

A - 5 1 9 1

Groupe A  / D  
Gruppo r \ l  D

Marque 
Marca _ FIAT

Modèle
Modello RITOK) 105 TC (138 A8 )

Dimensions intérieures comme définies par le Règlement d'homologation 
Dimensioni interne come definite dal Regolamento d'omologazione.

/

(Hauteur sur sièges avant) 
(Altezza sui sedili anteriori) 930 mm

(Largeur aux sièges avant) 
(Larghezza ai sedili anteriori) 1375 mm

(Hauteur sur sièges arrière) 
(Altezza sui sedili posteriori) 930 mm

(Largeur aux sièges arrière) 
(Larghezza ai sedili posteriori) 1340 mm

(Volant — Pédale de frein) 
(Volante — Pedale del freno) 590 mm

(Volant — paroi de séparation arriére) 
(Volante-paratia di separazione posteriore)

' F +  G 2210 mm

1620 mm

1R



AUTOMOBILE CLUB D’lTALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA

Homologation N° 
Omologazione No

A - 5 191
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE Extension No/Estensione No

0 1 /  0 1 VO
FICHE D 'EXTENSION A L'HOMOLOGATION O FFIC IELLE FISA  

SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OM OLOGAZIONE U FFIC IA LE FISA

I I ET Evolution normale du type: dès le numéro de châssis 
Evoluzione del tipo: dal numéro di te la io__________

I I VF Variante de fourniture /  Variante di fornitura 

VO Variante option /  Variante in opzione 

I I ER Errata /  Errata

- 1  JAN. 198AHomologation valable dès le 
Omologazione valida d a l _

en groupe 
in gruppo.

Co struct eu r 
Costruttore. F IA T  AUTO S « p .A .

Modèle et type
Modello e tipo RITT^D 1 0 5  TC ( 13 8  A8 )

Page ou ext. 
Pagina o est.

804.

803 .

Description
Descrizione

8 . TRAIN r o u la n t /p a r t i  ROTANTI

d ir e c t io n / sterzo

a) Type
T ip o  à .c re m a in flrR  -  a AFARTH N î 70Pft7fi1

b) Rapport 
Rapporto ,

V o ir  photo 1 -  Ved, fo to  1

8 . TRAIN r o u la n t /p a r t i  ROTANTI 

P re in s /P re n i

b ) Nombre de m a ître -c y lin d re s :  m a ître -q y lin d re  double ré g la b le
Numéro d e l le  pompe: pompa f r e n i  doppia regola b i le

b1 ) A lésage
A lesaggio 13>87 /  13t8? o-ou 19>03 /  19t03 mm

V o ir  photo 2—3 /  Vedi fo to  2—3

^ u t o n io b ; ^



Marque
Marca _ F IA T

Modèle
Modello . RITT-P 103 TC

N° Homol. 5  1 9 1
NO Omologazione_____________

NO Ext. 
NO Est. 0 1 /  0 1 vo

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description 
Descr izione

7 . suspem sion/sosfsî;sione

— Bras e t f ix a t io n s  ren fo rcés  de la  suspension AV avec 
a r t ic u la t io n  m é ta lliq u e
B racc i e a t ta c c h i r in f o r z a t i  p e r la  sospensione a n te iû o re  
con snodi m é ta l l ia i

ELEMENTS REMPORCES DE LA SUSPENSION AV 

ELEMEJJTI RINFORZATI FER LA SOSPENSIONE ANTERIORE

EST 1740

EST 25*55

_ S J G M _ 1 4 ^ 2

1/ 07913/21
7025776

1 0 2 1 7 7 17025810
4 2 6 2 2 5 1EST 1740

7025767

.1/ 25748/21

\  EST 1741

''^SSA 14. 5 0 .

\ e s t 1763

.••'V

V o ir  photo 5 /  Vod. fo to

F.I.S.A.

Pagina /  __^



Marque
Marca _ F IA T

Modèle
Modello RITMD 105 TC

NO Homol.
NO Omologazione

A - 5 191

NO Ext.
NO Est.

0 1 /  0 1 vo

Page ou ext.
Pagina o est.

Description
Descrizione

7 .  S U S P E N S IO N /S O S ra îS IC IJ E  

Aiao r t  i  BS eurs /A m m o r t  i  z z a t o  r i

M o n ta n t  e t  a m o r t ia s e u r  r e n f o c é s  p a r  s u a p e n s io n  AV

M o n ta n te  e a m m o r t iz z a t o r e  r i n f o r z a t i  p e r  e o s p e n a lo n e  a n t e r l c r e

^ — m m i.
. 53A  1 8 .5 0  

^  7 0 2 5 8 6 ^

4 3 4 4 3 9 7

7.023607

4323034

7025790.

4344396

4323033

_7025787 ( îo  nm/1 0 0  K g )  

7025788 (^0 m m /lO O K g )

P  7025748
S 702574982286488

^F.I.S .A .
•v J i'/ ÏU T O W iO ^ I^

/  V e d . f o t o  6 -  7V o i r  p h o to  6 -  7

Pagina /  3



Marque
Marca _ F IA T

Modèle
Modello R ITI'P  105 TC

N° Homol. A ” 5 1 9 ^
NO Omologazione_____________

NO Ext.
NO Est. 0 1 /  0 1 vo

Page ou ext.
Pagina o est.

Description
Descrizione

7 . suspension/sospenstone

ERAS INFERIEURS DE LA SUSPENSION AV REIJFORCES AVEC ARTICULATION 
METALLIQUE
BRACCI INPEHIORI SOSPHJSIONE ANT. RINFORZATI CON ARTICOLAZIONE 
KETALLICA

D) N. 7026370 
C. -  s ) N. 7026369

V o ir  photo 
Ved. fo to  8

D) n . 7026374 
G -  s ) N. 7026373

V o ir photo 
Vod. fo to  9

KOî.TAITT DE LA SUSPENSION AV RENFORCE 
MONTANTE RIKFORZATO FER LA 30SPENSI0NE ANT.

D) n . 7026287 
g ' -  s ) n . 7026286

V o ir  photo  
Vod. fo to  10

Pagina /



Marque
Marca _ F IA T

Modèle
Modello. RITTO 105 TG

A - 5 1 91
N ° Homo!.
N° Omologazione_____________

NO Ext.
NO Est.

0 1 / 0 1 V 6

Page ou ext.
Pagina o est.

Description
Descrizione

7 . SU3FEÎISION/SOSFE3JSIONE
ELSIŒNTS REHF0RCE3 DE LA SUSFEN3I0N AR
ELSI'ÎSNTI RIKFORZATI FER LA S0SPEIT3I0NE POSTERIORE

Bras in fé r ie u r s  e t  montant re n fo rc és  de la  suspension AR avec 
a r t ic u la t io n  m é ta lliq u e
B racc i i n f e r i o r i  e montante r in f o r z a t i  p e r la  sospensione 
p o s te r io re  con snodi m e t a l l ic i

?02S??3

V

\
66a 1S.50

7025 750

S S R  A 4.50

7 0 2 5 7 3 S

7 0 2 5  7 7 3 7 0 7 5 7 3 a

P-«-P 34 1 / 7024934

V o ir  photo -  Vedi fo to  1 3 -I4 -1 5 Pagina /  ^



Marque
Marca _ F IA T

Modèle
Modello. RITÎ'D 103 TC

N° Homol.
NO Omologazione.

A - 5 191

NO Ext.
NO Est. 0 1 /  0 1 VO

Page ou ext.
Pagina o est.

Description
Descrizione

803.

8 . TRAIN ROULAÎW/PARTI ROTANTI 

F re in s /^ re n i

e t r i e h / p i n z a D) n . 7025763 
G -  s )  n . 7025764

e) Nombra da cylirxlres par roue: 
Numaro dei cilirxdri par ruota 
al) AMsaga 

Alasaoolo 

g) Freins 4 disques;
Frcni a disco
gl) Nombres do sabots par roua 

Numéro dalle pastiglie par ruota 
g3) Nombra d'étriors par roue 

Numaro di pinzo per ruota

g3) Matériau des étnei s 
Materiale pinze 

g4) Citaisseur maximale du disque 
Spessora massirno del disco 

g5) Diamètre extérieur du dis(|ue 
Oiameiro csteroo del disco 

g6) Diamètre extérieur de 
frottement des sabots 
Diametro ester no dolla 
superficie spazzita dalle |)astiglic 

g?) Diamètre intérieur du 
frottement des sabots 
Üiamctro inter no délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

gO) Longueur hors-tout des sabots 
l.unyhezza fuoii tutto délia 
pastiglie 

gd) Disques ventilés
Dischi vontilati n . 7^257^5 

g 10) Surface do freinage par roue
Suporlicia di frcnaggio par ruota

V o ir  photo 16 /  Ved. fo to  16

Avant /  Ant.

mm

2

1

aluminium - a llu m in io

20 *  1' mm

243 mm ( ±  1 mm)

242 mm

........  154 1— * mm

9 7 . • +  1— mm
Oul/»s©*v 

s i  éoe

547,4 rm*

flUTOW



Marque
Marca _ F IA T

Modèle
Modello . R IT f® 1 0 5  TC

NO Homol. A " 5 1 91
NO Omologazione_____________

NO Ext.
NO Est. 0 1 / 0  I V B

Page ou ext.
Pagina o est.

Description
Descrizione

804.

803.

8 . TRAIN roulant/ p a r t i ROTANTI 

a ) D ire c tio n /s te rzo

B ie lle te s  renforcées  
B ie l le t te  r in fo rz a te

ABARTH n . 7028802

V o ir  photo 
Ved, foto 17

F re in  s /P ren i

e) Nombre d# cylirxlrej par rouo: 
Numéro dei cilitxlri per ruota 
e1) Alésage 

Alésa agio 

g) Freins i  disques:
Frcni a disco
gl) Nombres de sjbois par roue

Numéro delle pastiglie par ruota 
g2) Nombre d'étriers pjr roue 

Numéro di pin/o per ruota

g3) Matériau des étncis 
Materiale pinze 

g4) Epaisseur maximale du di«)uc 
Spessorc massirno del disco 

g5) Diamètre extérieur du disque 
üiameiro csterno del disco 

qG) Diamètre extérieur de 
frottement des satrots 
Diametro csterno dclla 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g?) Diamètre intérieur du 
Irottemunt des sabots 
Diametro intcrno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g8) Longueur hors-tout dos sabots 
Lunghezza fuoti tuttodolle 
pastiglie 

g‘J) Disques ventilés 
Dischi venlilaii 

g 101 Surface do freinage par roue
Superficie di frenaggio per ruota

ABARTH n . 7028803

V o ir  photo 
Ved, fo to  18

Arriére /  Post.

1

34 mm

2

1

fo n te  - sh iea

10 i  1 mm

227 mm (± 1 mm)

2 2 6 mm

152 1  1 mm

97 î  1 mm
^)w/non 
■•4 /no

4 3 9 .5 cm'

V o ir  photo 19 -  Ved. fo to  19



Marque
Marca _ F IA T

Modèle
Modello. RITM ) 105 TC

NO Homol.
NO Omologazione

A - 5 1 9 1

NO Ext.
NO Est. 0 1 /  0 1 VO

Page ou ext.
Pagina o est.

Description
Descrizione

803.

8 . TRAIN RDULANT/PARTI ROTANTI 

F re in s /^  ren i

«] Nombre de cylindres par rou«; 
Numéro dei cilirxiri per ruote 
et) Alésage 

Alosagglo 

g) Freins i  disques:
Freni a disco
g1) Nombres de sabots par roue 

Numéro delle pastiglie par ruota 
g2) Nombre d'éirlers par roue 

Numéro di pinzo per ruota

g3) Matériau des étrieis 
Materiale pinze 

q4) Epaisseur maximale du disque 
Spessoro massifoo del disco 

g5) Diamétie extérieur du disque 
Dianiotro esterno del disco 

g6) Diamètre extérieur de 
frottement dos sabots 
Diamctro esieriso «Iclla 
superficie spaziata dalle pastiglie 

g7| Diamètre intéiictrr du 
frottensont des sabots 
Diamètre inter no délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

gS) Longueur fiori tout des sabots 
Lungbezza fuori tutto delle 
pastiglie 

g9) Disques ventilés 
Dischi ventilati 

g 10) Surface de frcmage par roue
Superficie di frenaggio per ruota

Arrière /  Post.

3 8 mm

2

1

fo n te  - g h is a

10 -  1 mna . .....mm

227 mm ( ±  1 mm)

226 mm

152 -   ̂ mm

S I ~   ̂ mm
ew/non

/no

4 39 .5 . cm'

Voir photo 19 -  Ved, foto 19

Pagina /  _ _ L



Marque
Marca _ F IA T

Modèle
Modello. RITI'D 105 TC

NO Homol. A " 5 1 91
NO Omologazione_____________

NO Ext.
NO Est. 0 1 /  0 1 VO

Page ou ext.
Pagina o est.

Description
Descrizione

SCIiEI.îA FREIN AR -  SCÎEEI'ÎA FREI^O POSTERIORE

F.I.S.A. 'n i

Pagina /  __



Marque
Marca _ F IA T

Page ou ext. 
Pagina o est.

803.

Modèle
Modello. RITM3 10S TC

NO Homol. A - 5 1 9 1
NO Omologaziorie_____________

NO Ext.
NO Est.

Description
Descrizione

8 . TRAIN RDULANT/pARTI ROTANTI 

P re in s /F re n i

h ) F re in  de s ta tionnem ent/^reno  a mano

FREIN A KAIN AVEC COMMANDE HYDRAULIQUE 

FRENO A MANO COK COT̂ ANDO IDRAUUCO

0 1 /  0 1 vo

EST AQ59

î>  7 0 2 5  9 6 8  

S 70 2.5 3 6 3

m

7026  9 6 0  J>
7 0 2 5 3 0 9  S

SCHEMA FREIN A MAIN AVEC COMMAITDE HYDRAULIQUE 

SCHEMA FRENO A MJ\NO CON COMJiNDO IDRAULICO

lN T Ê /? /|^

V o ir photo -  Vedi fo to  20-21-22
Pagina /   lû .



Marque
Marca F IA T

Modèle NO Homo!. A R  1 ô  1
Modello______ RIT^P 105 TC_______ NO Omologazione_____________

NO Ext.
NO Est.

0 1 /  0 1 VO

Page ou ext.
Pagina o est.

Description
Descrizione

6 0 3 .

401,

804 .

8 . TRi\IK roulant/ p a r t i ROTANTI 

FREINS/PRENI

d ) R e ^ la t e u r  de fre in a g e /R e g o la to re  d i f re n a ta  

R éf. -  D is . n . 7026030 

V o ir  photo 23- /  Ved, fo to  23-

7 .  s u s pen sio n / so spe n sio n e

BRAS DE LA SUSPENSION AR RENFORCES REF. N . 7027461 
BRACCI DELLA SOSPENSIONE POST. RIRPORZATI D IS . N . 7027461

V o ir  photo 25 -  Ved. fo to  25

4 . CIRCUIT DE CARBURANT/CIRCUTTO DEL CARBURANTE

GOULOTTE EXTERIEURE POUR RESERVOIR CARBURANT DE SECURITE 
BOCCHETTONE ESTERNO PER SERBATOIO CARBURANTE D I SICUHEZZA

Reserveir /S e rb a to io

c ) M a té riau : caoutchouc (S p é c if ic a t io n s  P IA /^ T 3 )
M a te r ia lo :  gomma (S p e c if ic a  F IA /W 3 )

d ) C apacité  maximum
C ap acità  massima ______ 60 l i t r e s  -  l i t i û ________________

V o ir  photo 26 -27  /  Ved. fo to  26-27

8 . TRAIN r o u la n t /p a r t i  HDTANTI

d ir e c t io n / sterzo

A p p lic a tio n  d 'un am o rtisseu r té les c o p iq u e  su r la  commande 

do d ire c t io n  N . 7023770

In s ta l la z io n e  am m ortizzatore  te le s c o p ic o  su l comando 

sto rzo  N. 7023770 

V o ir  photo 28 /  Vedi fo to  28

^ in a  /



Marque
Marca _ F IA T

Modèle
Modello RITM3 10^ TC

N° Homol. A 5 19^
N° Omologazione_____________

NO Ext.
NO Est. 0 1 /  0 1 VO

Page ou ext.
Pagina o est.

Description
Descrizione

801,
8 . TRAIN RDULANT/PARTI îîOTANTI 

Roues/fiuote

SYSTEI-ÎE DE FIXATION DES ROUES 
SISTEMA D I FISSAGGIO DELLE RUOTE

4 ABARPH 7023360 -  4 ABARTH 702_4640

p r ig io n ie r i  dadi

V o ir  photo 29-30  /  Ved. fo to  29-30

7 . SUSPENSION/sOSPENSIGNE

-  Le tro u  s u p érie u r de f ix a t io n  des am ortisseurs AV e t AR sur 
p iv o t est o v a lis é .  Une ro n d e lle  es t soudée à la  p o s it io n  
souhaitée pour o b te n ir  un co n tre  carrossage de 1“ 3 0 ' i  2 °  
I l  fo ro  su p erio rs  d i  f is s a g g io  d e g li a m m o rtizza to ri a n te r io ro  
e p o s te r io r i  s u l pem o é o v a l iz z a to .  Una rondel la  é s a ld a ta  
a l l a  p o s iz io n e  d e s id e ra ta  p e r o tte n e re  una campanatura d i

-  1 “ 3 0 '  i  2 °

V o ir  photo 31 /  Vedi fo to  31
V o ir  photo 32 /  Vedi fo to  32

( A V / A n t . )

(A R /P O st.)

Pagina /



Marque
Marca _ F IA T

Modèle
Modello RITTC IO 3 TC

N° Homol.
N° Omologazione

A - 5 1

PH O TO S /FO TO N° 1: :  0  1 /  0  1 » 0

Photo 1 Photo 2

Photo 3 Photo

Photo 5 Photo 6

L'AUrOfA

Pagina / 13



Marque
Marca _ F IA T

Modèle
Modello 103 TC

PHOTOS/ FOTO

NO Homol. A *" 5 1 91
NO Omologazione_____________

NO Ext. 
NO Est.

0 1 /  0 1 VO

Photo 7

%

Photo 8

J 0 .

Photo Photo 10

Photo Photo

m £ R i \ i / l r

AUTOl^M

Pagina /  ■. 14..



Marque
Marca _ F IA T

Modèle
Modello. R IT m  105 TC

N ° Homo).

PHOTOS/ FOTO

NO OmoloqazIoneA  5 1 9  1

01 /  0 1 vnNO Ext. 
NO Est.

Photo 13 Photo 14

L.

Photo 15

Photo  17

Photo 16

I

Photo 18

»

ina / 15



Marque
Ma rca _ F IA T

PHOTOS/ FOTO

Modèle
Modello 103 TC

NO Homol.
NO Omologazione

NO Ext.
NO Est. ___

A - 5 191 

0  1 /  0  1 VO

Photo 19 Photo 20

Photo 21 Photo 22

Photo 23 Photo

Pagina / 16



Marque
Marca _ F IA T

Modèle
Modello RITM3 103 TC

NO Homol. A " 5 1 91
NO Omologazione_____________

PHOTOS/ FOTO
NO Ext 01 /  0 1 vn
NO Est. ^  ^ ^

Photo 25 Photo 26

Photo Photo 28

Photo 29 Photo 30

'agina /
17



Marque
Marca _ F IA T

Modèle
Modelln r i ™  10^ TG

NO Homol. A 5 191
NO Omologazione_____________

PHOTOS/ FOTO

Photo 31 Photo 32

Pagina / 18



Homologation No
Omologazione N°

AUTOMOBILE CLUB DTTALIA
C O M M IS S IO N E  S P O R T IV A  A U T O M O B IL IS T IC A  IT A L IA N A  
F E D E R A T IO N  IN T E R N A T IO N A L E  D U  SPO R T A U T O M O B IL E  Extension No/Estensione No

A - 5 1 9 1

0 2 /  0 1 VF
FICHE D'EXTENSION A L’HOMOLOGATION O FFIC IELLE FISA  

SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'O M OLOG AZIONE U FFIC IA LE FISA

□ ET

E VF

□ VO

□ ER

Evoluzione del tipo: dal numéro di telaio .

Homologation valable dès le 
Omologazione valida d a l___

- 1  JllIL m

Costructeur 
Costruttore. FIAT AUTO S .p .A .

en groupe 
in gruppo.

Modèle et type , .
Modello etipo  R ITM 3 10^ TC (138A8)

Page **=ext. 
Pagina e<e«t.

Description
Descrizione

11

Pour la  mise à  jo u r ,  a jo u te r ;  
F e r aggiom am ento, aggiungere:

r a o T o s / t e o

Mo t  eur/Mo to re

E ) Moteur dans son compartiment 
Motore n e l suo vano

suspensions Av .-.encrû^e por 2 boulons à L'us\ne 
de. oossino (voir photo d  dessous)

_e.r\aaqe por 5  b o u lo n s  à  l'usvne 
(de rivoll-û (vo ir photo E pdge i i )

Pagina /



FÉDÉRATION INTERNATIO NALE DE L'AUTOMOBILE

CERTIFICAT DE PRODUCTION  

PRODUCTION CERTIFICATE

Constructeur

Manufacturer
FIAT AUTO S .p .A .

Date . 22, J u i.l.le t 1983.

Modèle de voiture 

Car Modo!

No d'homologation 

Homologation No

Nature de l'extension 

Nature of the extension

KTMp 105. TC. Type ou désignation commerciale 

Type or commercial designation 

  138 A8....................

Ppmplogatipn, en. Q r,. A

PRODUCTION

Je soussigné certifie que la production mentionnée 
ci-contre s'enterxl pour des voitures entièrement 
terminées, identiques et conformes à la fiche 
d'homologation présentée pour ce modèle.

/ hereby certify that the production indicated 
opposite concerns cars which are entirely 
completed, identical artd in conformity with the 
recognition form submitted for the said model.

Signaure

Fonaion 

Position
D ire c te u r  G énéral

Mois /  Année 
Month /  Year

Nombre
Number

1 Décembre I 982 23

2 J a n v ie r 1983 250

3 F é v r ie r  1983 1036

4 Mars 1983 I 7O8

5 A v r i l  1983 1785

6 Mai 1983 1628

7 /
é

J u in  1983 1640

8

9

10

n

12

TOTAL 8070

Observations ;
Remarks ;


